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Abstract: This study explores the linguistic and historical 

characteristics of the Fulani and Hausa languages, emphasizing 

their importance for understanding the rich cultural and linguistic 

diversity of sub-Saharan Africa. Both languages are marked by 

complex phonological and grammatical systems, distinct 

vocabularies, and the use of both Latin and Arabic scripts. 

Historically, Fulani and Hausa have deep roots and wide 
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geographic distribution, which has facilitated significant cultural 

and linguistic interactions between these communities and with 

neighboring ethnic groups. These interactions have driven the 

evolution of both languages over time, reflecting mutual 

influences and cultural exchange. By analyzing these linguistic 

features and historical dynamics, the study highlights how Fulani 

and Hausa languages provide key insights into the region’s 

history, cultural identity, and social changes. Understanding 

these languages is therefore essential for scholars of African 

linguistics, anthropology, and history who seek to grasp the 

complexities of sub-Saharan African societies. This research 

underscores the value of continued study on these languages to 

preserve cultural heritage and to deepen knowledge of the 

region’s past and present 

Keywords: Fulani, Hausa, Linguistic Diversity, Cultural 

Interaction, Sub-Saharan Africa 
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ت اللغورية ثالتاويخية للغتين تهدف هذه الدواسة إلى تحليل السما : لملخصا

الفورلانية ثالهورسا، من أجل إبراز أهميتهما في فهم التنورع الثقافي ثاللغوري بإفريقيا 

جنورب الصحراء. يتناثل البحث الأنظمة الصورتية ثالنحورية المعقدة ثالغنية في كلتا 

عتمد فات الباوزة في المفراات ثأسالي  التتابة اليي  اللغتين، إضافة إلى الاختل 

على الحرثف اللتينية ثالعربية. كما يستعرض الامتداا التاويخي ثالجغرافي الوراسع 

لكل لغة، الذي ساهم في ترسيخ حضوروهما كلغتين أساسيتين في المنطقة، ثأاى 
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المجمورعات  إلى تفاعل لغوري ثثقافي ثاسع بين مجتمعات الفورلان ثالهورسا ثمع

 .العرقية المجاثوة

أن هذا التفاعل التاويخي أسهم بشكل كبير في تطورير كلتا تورصلت الدواسة إلى 

اللغتين، ثأثرى مضمورنهما الثقافي ثاللغوري، مما يعتس التأثيرات المتباالة بين 

المجتمعات المتحدثة بهما. تؤكد النتائج أن اواسة اللغتين الفورلانية ثالهورسا  عتبر 

 لفهم تاويخ ثثقافة إفريقيا جنورب الصحمدخ
ً
 أساسيا

ً
راء، ث ساهم في الحفاظ ل

على الترا  اللغوري ثالثقافي للمنطقة. لذا يورص ى بالاهتمام بمزيد من الدواسات 

 .المتخصصة اليي تورثق هذه اللغات ث عزز الورعي بقيمتها التاويخية ثالحضاوية

 لصحراء؛ الفورلان ثالهورسا؛اللغوريات؛ إفريقيا جنورب ا :الكلمات المفتاحية

 ويخيةالمجتمعات؛ الفترة التا

  مقدمة.1

عد لغتا الفورلان ثالهورسا من أغنى اللغات الإفريقية بالترا  الأابي، حيث تمتلكان 
ُ
 

ا عريقًا يمتد لقرثن طوريلة. يعتمد الأاب في هاتين اللغتين على الرثاية 
ً
تاويخ

جتمعين ثثقافتهما عبر الأجيال. الشفورية ثالنصورص المتتوربة اليي عتست حياة الم

ل الأاب الشفهي الورسيلة الأب
ّ
رز لنقل الحكايات ثالأساطير ثالتقاليد، ثأسهم في شك

حفظ الهورية الثقافية ثتكورين الذاكرة الجماعية. ثمع تطورو التتابة ثانتشاوها، 
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ضيف بُعد جديد عبر الأاب المتتورب، مما ساعد في تورثيق هذا الترا  ثضمان 
ُ
أ

 .ويتهاستمرا

ثالاجتماعية على تتمحورو حورل: كيف أثرت التحورلات التاويخية  إشكالية البحث

الأاب الشفهي ثالمتتورب في لغيي الفورلان ثالهورسا؟ ثما الآليات اليي استخدمتها 

هذه المجتمعات لتورثيق ثحفظ تراثها الأابي في ظل هذه التحورلات؟ ثتتفرع عنها 

شفهي في نقل الترا ؟ ما أبرز موراضيع عدة أسئلة فرعية: كيف ساهم الأاب ال

التحورلات السياسية ثالاجتماعية شكل ثمضمورن الأاب المتتورب؟ كيف غيّرت 

الأاب؟ ما أثجه التشابه ثالاختلف بين الأابين الشفهي ثالمتتورب؟ ثكيف تم 

 تورثيقهما، ثما هي التحديات اليي ثاجهت ذلك؟

هي ثالمتتورب في لغيي الفورلان تهدف هذه الدواسة إلى تقديم تحليل للأاب الشف

ثالترا  الثقافي، ث سليط الضورء على تأثير ل تورثيق التقاليد ثالهورسا، من خل

التحورلات التاويخية ثالاجتماعية في هذا الأاب. كما  سعى إلى كشف الآليات اليي 

 .اعتمدتها المجتمعات للحفاظ على تراثها الأابي ثنقله بين الأجيال

في الدواسة  شمل مصااو متنورعة: مصااو تاويخية متتوربة،  البيانات المستخدمة

للرثايات الشفورية، اواسات سابقة تناثلت الأاب الفورلاني ثالهورساثي.   سجيلت

لربط النصورص الأابية بسياقاتها  المنهجية التحليلية التاريخية ثاعتمد البحث

 .الثقافية ثالاجتماعية عبر الزمن
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الشفهي كان ثسيلة وئيسة في نقل القيم  الأاب إلى أن النتائج الموجزة  شير

اهم الأاب المتتورب في إثراء الترا  ثضمان تورثيقه، مع تأثرهما ثالمعرفة، بينما س

للبحث في تقديم اواسة  القيمة المضافة بالتغيرات التاويخية ثالاجتماعية. ثتتمن

لهورسا، شاملة  ساعد على فهم أعمق للتاويخ الثقافي ثالاجتماعي للفورلان ثا

 جيال القاامةث ساهم في جهورا الحفاظ على هذا الترا  الفريد ثنقله للأ 

  التعريف بالشعب الفولاني.0

يظهر اسم "الفلن" في المصااو ثالمراجع ثتنطق به ألسنة الناس بعدة صورو، ثذلك 

الجغرافي، مما أاى إلى اختلف  سميتهم ثا ساع وقعتهم بسب  انتشاوهم ثتورزيعهم 

تهم. تنورعت ث شعبت آواء الباحثين ثالداوسين حورل مسألة أصلهم. ثتباين صفا

حاثل من خلل هذا الفصل  سليط الضورء على الشع  الفورلاني بهدف سن

 .معرفة أصلهم ثموراطن توراجدهم، ثأهم خصائصهم الطبيعية ثملمحهم البشرية

  الأصلي لقبائل الفولان الموطن 

تا، ثاليي تقع في الأثاية الورسطى لنهر الفورلان يعيشورن في منطقة  عرف ببلا فور 

السنغال بين صحراء مورويتانيا ثمنحدوات منطقة سني غامبيا، على بعد حورالي 

 :ميل شمال المحيط الأطلس ي. ثتنقسم بلا فورتا إلى أوبعة أقسام وئيسية 111

 غال ثمورويتانيافورتا توروث في السن -

 فورتا جالورن في غينيا -

 فورتا بورندث في مالي -
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 1 )تا ملى في بلا آااماثا )بنيجيريا ثالكاميرثنور ف- 

ثقد تحد  عن ذلك المؤوخ شمس الدين أبي عبد الله محمد، حيث قال: "في بلا 

 2تترثو ثكانم، أهلها فيهم حسن ثجمال ثملمح كما في الزغاثة من السوراان".

  انتشار قبائل الفولاني وتباين تسمياتهم.6

ذا الانتشاو إلى د من مناطق إفريقيا، ثقد أاى هتنتشر قبائل الفورلاني في العدي

، ثذلك تبعًا لاختلف لغة الشعورب اليي 3تباين أسماء القبيلة من إقليم إلى آخر

، يسميهم جيرانهم في الهورسا بـ"فلني" أث "
ً
فيلني" أث تجاثوهم في كل إقليم. فمثل

، ثهي (Fellata) ""هيلني". كما أطلق أهل برنور ثالسوراانيورن عليهم اسم "فلتا

. أما الورلورف فيطلقورن 4 سمية عربية قد يكورن مصدوها "الفلت" من الحدثا

 .(Fula) "، في حين يطلق الماندينغ عليهم اسم "فورلا(Bob) "عليهم اسم "بورب

للجمع، بينما يطلق  (Peuls) "مفرا ث"بيورلسلل (Peul) "الفرنسيورن يسمورنهم "بيورل 

 "أما هم فيطلقورن على أنفسهم اسم "بورلور .(Fulbe) "الإنجليز عليهم اسم "فورل 

(Pollo) للمفرا ث"فورلابي" (Folabi) 5للجمع.  

عرف بـ"فورلفورلدي" أث "هالابورلاو". ثمن المحتمل أن يكورن أصل 
ُ
أما لغتهم، فهي  

"بورل" بمعنى الجماعة، أث من كلمة "فورلااي" أث التسمية قد جاء من كلمة 

"فرغورل" بمعنى الهجرة باللغة الفورلانية. ثيبدث أن "فورلتااي" اليي  عني "فراي" أث 

ن مكان إلى آخر، ثهور ما يتماش ى مع ثصف حياة هذا يشير إلى كثرة التنقل م

  .6الشع  الفورلاني باعتباوهم وعاة أبقاو ثمماوس ي تربية الحيورانات عمورمًا
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ل لقد اختلفت آواء المؤوخين ثعلماء الأجناس ثالآثاو ثاللغوريين حورل مسألة أص

هذه قبائل الفورلاني، حيث اختاو كل منهم وأيًا خاصًا. يمتننا الآن عرض جملة 

 الآواء ثالأطرثحات.

  اللغة الفولانية .أ

  أصل اللغة الفولانية  -0

اللغة الفورلانية، ثالمعرثفة أيضًا بـ"الفورلفلدي"،  عد من أعرق ثأثسع اللغات 

ثن، ثزاات أهميتها بشكل الإفريقية انتشاوًا. بدأت كتابة هذه اللغة منذ عدة قر 

ملحورظ في النصف الثاني من القرن العشرين، مما أكسبها وصيدًا أكاايميًا في 

 .7نية ثالأابيةية ثالديمختلف المجالات اللغورية ثالثقاف

اللغة الفورلانية هي لغة زنجية غرب إفريقية، ثتنتمي إلى مجمورعة اللغات اليي 

اسم مجمورعة لغات غرب الأطلس ي. يستخدمها سكان غرب إفريقيا ثالمعرثفة ب

. 8ينطق بهذه اللغة عدا من القبائل، من بينها شع  الورلورف ثشع  السيرو

تصنف هذه اللغة ضمن أسرة اللغات النيجر كورنغور، ثتربطها صلة باللغات 

البانتورية )مثل السوراحيلية ثالكورنغورلية ثالزثلور( كما ترتبط ببعض لغات جبال 

 .9النوربة في السوراان

عد
ُ
عرف الل  

ُ
عرف بـ"بورلاو"، ثفي نيجيريا  

ُ
غة الفورلانية أهم لغة في السنغال حيث  

لغة غنية بما أنتجته من أاب خاص بها، ثتتت  بالحرفين اللتيني بـ"الفورلفلدي". ال

ستخدم إلا فيما بين الفورلاني، 
ُ
ثالعربي. يتحد  بها بدث الفورلاني، بينما في المدن لا  
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ال نيجيريا على الاستعمال العام، سوراء في الشوراوع ث غل  لغة الهورسا في شم

 .للغة الإنجليزيةثالأسوراق أث في الإعلم ثالمداوس اليي  عتمد ا

 عتبر اللغة الفورلفلدي خامس لغة في نيجيريا، ثلها عدة صورو في غرب إفريقيا 

تختلف باختلف الأقطاو من حيث مجمورعة المفراات المستعاوة من اللغات 

نيجيريا،  ستعير اللغة الفورلانية المصطلحات الدينية من العربية الأخرى. في 

لإنجليزية، ثبعض الألفاظ من الهورسا. بينما في ثالمصطلحات التقنية الحديثة من ا

 .10الكاميرثن،  ستعير من الفرنسية ثالعربية ثاللغات المحلية

عرف بمااينغ
ُ
ور في يقورل "وثبن هاوتن" إن الفورلاني هم مجمورعة تتحد  لغة  

، مما يجعلها من أكثر 11إفريقيا، ثهذه اللغة منتشرة في غرب ثثسط ثشرق إفريقيا

 12 وًا في إفريقيا جنورب الصحراء.اللغات انتشا

  خصائص اللغة الفولانية .0

، ثتنتمي كما أشرنا سابقًا إلى أسرة اللغة الفورلانية هي لغة التخاط  بين الفورلانيين

ي  شمل فرع الكورنغور الذي ينقسم بدثوه إلى عدة اللغات النيجيرية الكورنغورلية، الي

شعبة اللغات الأطلسية الغربية اليي تندوج منها اللغة شعورب لغورية، بما في ذلك 

ه عند الفورلانية، ثفقًا للعالم الأمريكي "جورزيف جرينبيرج"، ثهور الرأي المتفق علي

 .13العديد من علماء اللغة في تحديد أسرة اللغة الفورلانية

  للهجاتتعدد ا 

تنتشر اللغة الفورلانية في مناطق جغرافية ثاسعة، مما أاى إلى  عدا لهجاتها. قد 

يكورن الفرق بين هذه اللهجات ثاسعًا للغاية، إلى اوجة قد  عورق التفاهم المتباال 
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وراجه الفورلانيورن في نيجيريا صعوربة في التفاهم مع تمامًا. على سبيل المثال، قد ي

 :. من بين لهجات الفورلانيين نجد14ث الكاميرثنالفورلانيين في غينيا أ

 لهجة "فورتاتوروث" في السنغال -

 لهجة "فورتا جالورن" في غينيا -

 لهجة "ماسينة" في مالي -

 لهجة "سوركورتور" في الجزء الغربي من جمهوروية النيجر -

 15أااماثا" في نيجيريا ثالكاميرثنلهجة "- 

  خصائص اللغة الفورلانية 

 : الأسميةنظام المجموعات  0

 عد اللغة الفورلانية من اللغات اليي تصنف الأسماء في نظام مجمورعات، حيث    

يتم تصنيف كل مجمورعة تحت حقل الالي معين ثيُنتظم للمجمورعة نمط صرفي 

الأسماء اليي  شير إلى مجمورعة الإنسان تنتهي خاص بها. على سبيل المثال، كل 

 وجل( ثجمعها) "gorko" كلمة ، مثل"e" ثتجمع بحرف "O" مفرااتها بحرف

"worbe" (أسماء السورائل تنتهي عااة بـ .)وجال"am"كما في كلمة ، "ndiam" ( )ماء

لبن(. تحتوري اللغة على خمس ثعشرين مجمورعة من هذا النورع، كل ) "kosam"ث

م عداًا من الأسماء يتراثح بين عشرين ثثمانين اسمًا تقريبًا، باستثناء منها يض

  بقرة  "agge" :اليي تضم ثلثة أسماء هي nge" (classi)" : مجمورعةمجمورعتين هما

"naange" (ث  شمس"yiite"  16 ناو 

 صلة اللغة بالثقافة: .6
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 عتس اللغة الفورلانية ثقافة المجتمع الفورلاني. على سبيل المثال، الأسماء مثل    

لفورلانيين البقرة ثالشمس ثالناو لها الالات ثقافية عميقة تتعلق بأسالي  حياة ا

 .التقليدية كالرعي ثالاحتفالات

 لتصنيف بناءً على الحياة والمواد:   1-3   

الهورسا ثالعربية في أنها لا تتعامل تختلف اللغة الفورلانية عن لغات أخرى مثل    

بتذكير ثتأنيث، بل تصنف الكائنات بناءً على كورنها حية أث غير حية، ثحجمها 

صنعت منها. على سبيل المثال، يتم تصنيف الأسماء  ثشكلها ثملمسها ثالمااة اليي

 . إلى مجمورعات مثل مجمورعة الأاميين ثمجمورعة السورائل

 تنوع الأصوات: 2-3

تحتوري اللغة الفورلانية على سلسلة من الأصورات الأنفية المركبة مثل )م ، ند،    

 .مما يميزها عن لغات أخرى 17نج(، 

 :المرونة والإشتقاق3-3 

نية بورفرة مفرااتها ثمرثنتها ثقدوتها على الاشتقاق، مما يجعلها غة الفورلا تتميز الل   

اشتقاق اسم الإشاوة من  من أغنى لغات العالم في استعمال أسماء الإشاوة. يتم

بداية أث نهاية الاسم المشاو إليه، مما يعني أن لها أسماء إشاوة بعدا المفراات 

 .المتاحة

 افها:التمييز بين الأسماء وأوص 4-3 

 :تميز اللغة الفورلانية بين اوجات مختلفة من الصفات، على سبيل المثال   

 غورويل"  عني الرجل الضعيف أث الصغير" -   

 غوروكور"  عني الرجل المتورسط" -   
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 "غوروا"  عني الرجل العظيم -   

 حروف كتابة اللغة الفولانية 5-3  

ية التبرى في القاوة الافريقية كانت الغالبية العظمى من لغات الشعورب الإسلم  

نقور ( قبل مجيء الاستعماو متتوربة  ث السوراحيلية ث الهورسا ثالماند مثل ) الفورلانية

 .18بالحرف العربية

الشعورب استهدفت الحرف العربي  ثلتن باستعماو تلك الأقطاو اليي  ستنها  هذه

 العربية ثقدثاستبدلته بالحرف لاتيني لفصل هذا الشع  عن الإسلم ث الثقافة 

نقطعت حيث نشأت أجيل بعد ذلك من الأفاوقة المسلمين ا اأوااث كان لهم ما

بعض 19صلتهم بتراثهم المدثن بالحرف العربي ثتقلصت الورظائف اليي كان يقورم بها

فليس لهذه اللغة      20( ny-nd-mb-c-b-a-الحرثف الفورلانية اليي كتبت لاتنية:) 

على الحرثف الهجائية العربية لغير الناطقين حرثف خاصة بها ثلتسهيل التعرف 

بناء الفورلان ثضع علماؤهم أسماء ثصفية للحرثف العربية باللغة بها من أ

الفورلانية مشتقة من الأاثات المستخدمة في بيئاتهم حورلنا تجسد ذلك من خلل 

 ثضع أمثلة في جداثل:

يطور ث عني ) الوراقف(او  "أ"   شيورطور ث عني الرفيع "ج" 

ور ث عني الجافوروط" ج"ب ويدث  ث عني البطني "ص"   

كما تورجد بعض الحرثف الصورتية لهذه اللغة ليس لها نظير في الحرثف العربية 

لاث ومورز صورتية خاصة بها ثأضافورها إلى الحرثف  تنية لجأ علماؤهم إلى إختراع ال

لاالعربية ثا  تنية فنجد :ل
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Vء تنطق الباء ثالها  ب

 مندمجتين

Vوغ  الغين تنطق الحرف 

قافثال  

Vث ين تنطق بين الحرف 

ينالتاء ث الشين مندمجت  

vن تنطق نورن بالغنة   

تصوريرها لما يقع تحت الحس ثذلك نظرا  تتميز هذه اللغة أيضا بغزاوة مااتها ثاقة 

  ثنتها ثقدوتها على الاشتقاق بالمقاونة مع بعض اللغات الافريقيةلمر 

 ثيجورز تأخير أسماء الإشاوة هذه عن الأسماء المورصورفة أي المشاو إليها مثل 

 ) غي نغي ( ث عني ) هذه البقرة( يؤخر اسم الإشاوة فنقورل )نغي غي( 

 21 ورعه في اللغة الفورلانيةالاستعمال فريد من ن أي )البقرة هذه( ثهذا

 اللغة الفولانية وعلاقتها باللغة العربية  .1

كانت اللغة الفورلانية قبل الاستعماو لغة الإااوة في بعض الممالك في غرب      

م ثلقد ساعدها على الانتشاو  اثو الزعماء الفورلانيورن في نشر 11إفريقيا في القرن 

غة الفورلانية قيا إلى شرقها ثيمتد تاويخ الحرف العربي في اللالإسلم من غرب إفري

إلى عصر اخورل الإسلم للقاوة الافريقية إلا انه كما أشرنا سابقا استطاع 

 المعني اسم الش ئ اسم الإشارة

  الجمع المفرا الجمع المفرا

 السمك لطي لينغور طي غور

 الغرفة  شورطي سوراث طي اث

 الترس ي جورطوروطي جورطوروغل طي أنغل
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الاستعماو أن يحل الحرثف الرثمانية محل الحرثف العربية منذ النصف الأخير 

فأنتج لنا ثرثة من م إلا ان الأاب الفورلاني تأثر بالأاب العربي الإسلمي 11من ق 

ثمن أشهر الأاباء الفورلانيورن نذكر:) عمر باه ، يرث  الااب الشعري ثالنثري الديني

ن أكما يجدو بنا الإشاوة إلا  (. اثوث جاللور ، فاوي كاه ، عبد الرحمان بانجي

 22الفورلانيورن يحرصورن كل الحرص على  علم اللغة العربية ثالقران التريم

ضاثلقد تأثرت أ لثقافية من حيث المفراات ثالعباوات الدينية ثا العربيةبالغة  ي

 يلي: ثالسياسية ثالاقتصااية ثيتضح لذلك فيما

 اللغة الفورلانية اللغة العربية اللغة الفورلانية اللغة العربية

 هرم حرام صورمي صورم

 هيل حيلة زكا زكاة

 جما/جمآوى 23 جماعة أمييرث أمير

 ات :في بعض العباو  كما نجد بعض تأثير

 24شاء الله )إن سل(إن  –لاإله إلا الله ) لايل اي لل( 

 بعض الألقاب عند الفورلانيين :

 جورلور             ثهور الشخص التثير التبسم

 مورابور             ثهور المؤاب أي المعلم

 25لفا               ثهور الفقيه
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 ية:خصائص اللغة الفلانية الصوتية والصرفية والدلالية والنحو .5 

صإن لهذه اللغة خصا  كثيرة نلخصها في النقاط التالية. ئ

له اثو كبير من الناحية الورظيفية ثبه نستطيع  –أنها لغة تنغيمية  – (1

التمييز بين اللهجات الفلنية المختلفة ثيكورن التنغيم فيها صاعدا أث 

 قتضائية. إذلك حس  الموراقف التلمية ثالاحورال ث مستوريا أث هابط،

غة باللغة العربية كثير في الاشتقاقات فمثل كلمة ) كت ( في هذه الل تتشابه –

اللغة العربية يشتق منها ) كات ،متت  ( ثفي اللغة الفورلانية نجد شبيه هذا 

ثمتت   الاشتقاق مثل : كت  في اللغة الفورلانية اسمه "أثندي" ثكات  "بندثث"

  "ثندواي"

ل: كلمة )أنا( في اللغة الفورلانية كما انها  عبر عن الورظائف النحورية فمث –

 ن نقورل نحن نضيف نورن أخرى فنقورل ) منن(.أثاذا أوانا  )من(

( ثاذا أوانا أن كذالك الأفعال مثل )فعلت( في اللغة الفلنية )مورطي –

 نقورل)فعلنا( نضيف كافا مفخمة فنقورل ) منتطي(.

دمة الجملة يأ ي الفعل في مق لا اائم اسم الفاعل يأ ي قبل الفعل : ث –

 ن معظم هذه اللغة هي جمل اسمية.أثهنا يتضح لنا  ااواإلا ن

ثاذا أويد  عريف كلمة اث تنتيرها نضيف أااة لام لاحقة للتعريف ثاذا  –

لانتيرها تجرا من اأويد ت نعرفها  حقة مثال: كلمة )غركور( ث عني الرجل ،ل

هي الأااة  نضيف أااة "أث" فنقورل )غركور أث( ث عني الرجال ثكلمة "أث"

لاا  حقة.ل
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 تحتوري على انورع من الضمائر نجملها في نورعين:

 لقضمائر تخص فقط الجنس العا -

 

  27 ضمائر تختص فقط بالجنس غير العاقلة 

 نة ثفصورلها في للغة الفورلانيةبعض أشهر الس

 فصورل السنة أشهر السنة

 هاوام )محرم( -

 ميني هاوام)صفر( -

 المورلوراث)وبيع الأثل( -

 يامدي )الربيع( -

  شيطور)الصيف( -

 أندثغور)الشتاء( -

 

 أدب اللغة الفولانية .5

حكايات ثالأساطير ثالقصص الشعبية بحيث تتضمن أابا وفيعا يشتمل على ال

 لشعر بجميع أغراضه التقليدية ثالأغاني. ثا

 

 تقسيم زمن اليورم تقسيم الزماني أيام الأسبورع

 ألان )الاحد( -

 التينيري)الاثنين( -

 تلتاوي)الثلثاء( -

 )اليورم(نيلورما -

 جورنيي)الأسبورع( -

 لبي )الشهر( -

 كينيي)أمس( -

 هاندي)اليورم( -

 26د(جانغور)غ -
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 مكانة اللغة الفولانية بين اللغات الافريقية

تحتل المرات  الأثلى فهي من بين اللغات الافريقية الأكثر انتشاو ثاستخدام في  

 ور ي،  شمل الفلفلدية في نظامها الص 28القاوة حيث  ستخدمها ست عشر اثلة

ثيلحظ أن القبائل الافريقية  29منها مع العربية  05صورتا  شترك في  62على 

لاتفرق بين الأمثال ثالحتم الأن أكثرها تطلق كلمة ثاحدة عليهما ف الفورلان 

 30يقورلورن "تيندي" ثقبائل الماندي يقورلنا "ساندا" ثكلها بمعنى المثال ثالحتمة

 ريف بقبائل الهوساالتع .2

يريا ثجنورب شرق النيجر، تحدها هضاب ثسهورل شمال نيجفي تقع بلا الهورسا 

. تمتد بين خطي 31من الشمال الشرقي بحيرة  شاا ثتمتد غربًا تقريبًا إلى نهر النيجر

ا، ثبين اائر ي عرض ° 11ث° 11الطورل 
ً
.  شمل منطقة الهورسا ° 12ث° 1شرق

ً
شمالا

. 32ي تورسع مستمري فيي تورسعت كثيرًا عن مركزها الأثل، ثهالعديد من المناطق ال

يشير ياكورب أبور بتر إلى أن مورطن الهورسا لم يتن يعرف الحدثا السياسية اليي 

ثضعها الاستعماو لدثل غرب إفريقيا، كما لم تتن لهذه الأوض اسم محدا، بل 

عرف بـ"كاازو هورسا
ُ
الهورسا"، حيث كانت أي "أوض لغة  (Hausa Kazar) "كانت  

لمعرثفة منذ زمن بعيد. تقورم الورحدة الاجتماعية ة االلغة الهورسا هي اللغة الورحيد

 .33لا الهورسا على أساس إقليمي أكثر من كورنها قبليّةفي ب
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 الخصائص الجغرافية   .2

قدم  2111إلى  1111تتكورن بلا الهورسا من هضبة يتراثح متورسط اوتفاعها بين 

قة منطتميز بسهورل ثأثاية ثومال ثأنهاو ثأشجاو. تقع ضمن فورق سطح البحر، ثت

ا، ثسنغاي على ال
ً
نيجر الأثسط غربًا، ثالصحراء السفانا الشمالية، بين برنور شرق

، ثمنطقة الغابات جنوربًا
ً

. تللها متفاثتة الاوتفاع، حيث تصل إلى مئة ألف 34شمالا

ع الاستراتيجي لهذه قدم في بعض المناطق، ثتتمتع بطقس معتدل ثجميل. المورق

ن قبائل الهورسا من 
ّ
حتكاك بالمجمورعات القبلية اليي  غطي أقص ى الا المناطق مت

ء، مما فرض على هذه المجمورعات تبني لغة الهورسا ثعاااتها جنورب الصحرا

 .35ثتقاليدها

 تفسيرات اسم "الهوسا   .5

تورجد العديد من التفسيرات لكلمة "الهورسا" أث "حورصا" أث "حورسا". يذه  بعضها 

) عني ثورو(، بمعنى "اوكبورا  سا"إلى أن الكلمة مركبة من "هور" ) عني اوك ( ث"

. ثيرى بعض المفسرين أن الكلمة  شير إلى مجمورعة عرقية ثلغورية. ثمع 36الثيران"

مل. فالتفسير الأثل يركز على الثيران ذلك، لا أثافق على هذين التفسيرين بالكا

كمحورو أساس ي في حياة شع  الهورسا، ثلتن لا نجد هذا المحورو له مكانة كبيرة في 

حياة قبائل الهورسا. أما التفسير الثاني، فيعتبر كلمة "الهورسا" اسمًا قبليًا يعبر عن 

ورسا ه، ثهور تفسير غير اقيق، حيث أشاو أحد مشايخ ال37قبيلة أث جماعات معينة

إلى أن شعورب الهورسا كانت  عرف بأسماء مدنها أث ممالتها فقط )مثل غوربرثا، 
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زمفرثا، كورناثا، إاواثا، ثغيرها(، مما يعني أنه لم يتن يُراعى في ذلك قبيلة أث 

 .شع  معين بل ثجورا الأوض ثاللغة فقط

 بناءً على ذلك، قد يكورن مدلورل كلمة "الهورسا" جغرافيًا، حيث اندمجت العديد

من الفئات في إطاو جغرافي ثثقافي ثلغوري ثاحد، متخذة من اللغة الهورسا لغة 

 
ً

جامعة لها. ثبالتالي، يتفق عدا من المؤوخين على أن كلمة "الهورسا" تحمل مدلورلا

لغوريًا أكثر من أن تكورن عرقية، ثأن الهورسا ليست قبيلة بقدو ما هي أمة تضم 

ه ملمح جسمانية محداة بقدو ما ز مجمورعات مختلفة. فالـ"هورساثي" قد لا تمي

، ثبالتالي كل من يتحد  اللغة الهورسا يعتبر هورساثيًا، ثلا تورجد 38تظهره اللغة

قبيلة ثاحدة  عرف باسم قبيلة "الهورسا". يتكلم الهورسا لغة هي عباوة عن 

 39مجمورعة من القبائل ثالجماعات المنتشرة في غرب إفريقيا.

 أصل كلمة "الهوسا" وتفسيراتها  .8

مة "الهورسا" في الأصل كانت  عبر عن اللغة الأم لسكان بلا الهورسا، حيث كانورا كل

 (Bahaushi) "ث"هورش ي 40للجمع، (Hausawa) "يطلقورن على أنفسهم "هورساثا

  :للمفرا. يُطلق عليهم أسماء مختلفة حس  الجهة اليي تتحد  عنهم

 .(Afn) "الكانوروي : يطلقورن عليهم "افن  -

 .(Habbi) "نااثنهم "هابيالفورلانيورن : ي  -

 .(Gambri) "اليوروثبا : يسمورنهم "غمبري   -

في خاوج إفريقيا : يُعرف الهورسا ثسائر الأجناس الورافدة من إفريقيا جنورب   -

 ."الصحراء بـ"التترثو
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في السوراان : يُطلق لفظ "فلتة" على المنحدوين من أصورل الهورسا ثالفلني   -

 .رهمثالكانوروي ثغي

الجماعات من الهورسا غير المسلمة في نيجيريا ثالنيجر، اليي تتحد  تورجد بعض 

فقط لغة الهورسا ث شترك في ثقافتها، لتنها ترفض  سميتها بالهورسا. على سبيل 

في  (Maguzwa) "في جمهوروية النيجر، ث"بماغورازث  (Arna) "المثال، يُسمورن بـ "وانا

 .عورذة ثمظاهر ثثنية أخرى ات بالسحر ثالشجمهوروية نيجيريا، ث عرف هذه الجماع

 تفسيرات أخرى لكلمة "الهوسا  

يعتقد معظم وجال الهورسا أن أصل كلمة "الهورسا" يعورا إلى الحبشة، حيث 

"هورس"  عني حبش. ثقد ذكر الشيخ إلياس سالور أن جميع قبائل الهورسا أتت من 

"حورص" اليي الحبشة اليي اشتقت منها التسمية، ثحُرفت لتصبح "حورسا" أث 

 .ت بها لفترة طوريلةعرف

هناك وأي آخر يقورل بأن أصل الكلمة في لغة سنغاي، حيث  عني "اتجاه الشرق" 

أث "الضفة اليسرى للنهر"، ثهذه أثصاف تنطبق على مورقع الهورسا بالنسبة لأوض 

 .41سنغاي

 استعمال كلمة "الهوسا" في المؤلفات  .1

يث لا نجد ظهوروًا سورف نعورا إلى مؤلفات الرحالة العرب في القرثن الورسطى، ح

كبيرًا لكلمة "الهورسا". فلم توروا كتابات ابن بطورطة ثالمقريزي ثمحمد بن حسن 

الورازن )ليور الأفريقي( اسم "الهورسا" مباشرة، ثلتن الأثصاف اليي ذكرثها تنطبق 

ن سعيد المغربي، خاصة في كتاب على الهورسا. في المقابل، نجد أن كتابات اب
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ث عشر، قد أثوات اسم "الهورسا" عند حديثه عن اثلة الجغرافيا من القرن الثال

 .42البرنور

بحلورل القرن السااس عشر ثالقرن السابع عشر، بدأ استخدام كلمة "الهورسا" 

يظهر في الورثائق المتتوربة، حيث استخدمها عبد الرحمن السعدي )في "تاويخ 

عند الحديث عن مناطق 44ثمحمورا كعت )في "تاويخ الفتاش"(  43السوراان"(

لضفة اليسرى لنهر النيجر اليي كان يستنها شع  الهورسا، بينما استخدمورا عباوة ا

 .45"غورومة" لتعبير عن سكان الضفة اليمنى

 الورلايات السبع الأصلية   .11

اليي  عني الورلايات  (Hausa Baukwi) " شير كلمة "الهورسا" أيضًا إلى "هورسا باكوري 

 :السبع الأصلية أث الشرعية، ثتضم

  (Dura) اثاو  -

  (Kano) كانور  -

  (Zaria) زاويا  -

  (Katsina) كتسينا  -

  (Gobir) غوربير  -

  (Warren) ثاون   -

   (Biram)46بياوم - 

"أوسطها كما يذكر أحمد بيلور في كتابه "اتفاق الميسورو في تاويخ بلا التترثو": 

لى أن . ث شير الرثايات إ47"كاشنة، وأوسعها زكزك، وأجدبها غوبر، وأبركها كانو

 ."أصورل أمراء هذه الورلايات  عورا إلى أصل ثاحد ثهور "أباجيد
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، (Banza Bakwi) "بناز بكوري تورجد أيضًا سبع ثلايات أخرى غير أصلية، ثتدعى "

 :اليي تقع إلى الجنورب ثالغرب من الورلايات الأصلية، ثتضم

  (Zamfara) زمفاوا  -

  (Kebbi) كبي  -

  (Nupe) نوربي  -

  (Gwri) جوراوي   -

  (Yuri) يوروي  -

   48(Kwararfa)كوراووفا - 

  (Yoruba) يوروثبا  -

 ( Yauriياثوي )  -

 

 تشارها اللغة الهوسية: خصائصها وان .00

  :أصل اللغة الهوسية  .أ

تنتمي اللغة الهورسية إلى المجمورعة الفرعية الغربية ضمن مجمورعة اللغات 

. هي اللغة الأم لأكثر 49يةالتشااية، ثاليي  عتبر جزءًا من عائلة اللغات الأفرثآسيور 

 11إلى  11مليورن شخص من قبيلة الهورسا، ثيتحد  بها كلغة ثانية حورالي  12من 

عتبر اللغة الهورسية الثالثة من حيث 50مليورن شخص خاوج قبيلة الهورسا
ُ
  .

الانتشاو في إفريقيا بعد العربية ثالسوراحيلية، ثتمتد من جمهوروية السوراان شرقا 

 .غرباإلى المحيط الأطلس ي 
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  :أسباب الانتشار  .ب

ساهمت حرفتا الرعي ثالتجاوة اليي يماوسها متحدثور الهورسا في انتشاو لغتهم. 

يُلحظ ثجورا أعداا كبيرة منهم في متة المترمة ثيعرفورن باسم التكاونة، ثكذلك في 

 . 51جمهوروية السوراان باسم الفلتا، ثأعداا أخرى في جنورب ليبيا ثالجزائر

 ية :اللغات الفرع  ج. 

 :تضم الأسرة التشااية الغربية إلى جان  الهورسا العديد من اللغات الأخرى مثل

 (Bole) بورلي   -

 (Tangole) نغالي ت  -

 (Angas) أنغاس   -

 (Zaar) أزو   -

  :اللهجات 

تورجد لهجات مختلفة للغة الهورسا، ثلتن العلماء جمعورها في مجمورعتين 

 :52وئيسيتين

 .مل لهجات كانور، كتافورم، هديجا، زكزك، بور ش ي، ثزندوالمجمورعة الشرقية:  ش  -

 .53المجمورعة الغربية: تضم لهجات صكورتور، كا سينا، غوربر، ثتاهورا - 

 .لا تورجد اختلفات كبيرة بين هذه اللهجات وغم  عداها

  :اللغة الهوسية خصائص .د

على تأنيث ثتذكير مجازيين، حيث  الجنس النحوري: تحتوري اللغة الهورسية  -

 :نقسم الاسم إلى مذكر ثمؤنث. على سبيل المثالي

 .(Goma) ، المزوعة(RIGA) ، الجلباب(Rama) أسماء مؤنثة: الشمس -  
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  .(Kogi)54، النهر (Dust)، الجبل (Wata)أسماء مذكرة: القصر  - 

ستخدم التاء كعلمة للتأنيث، ث   -
ُ
تتحورل إلى فتحة طوريلة التاء كعلمة للتأنيث:  

 :ثلتنها تبقى في الفعل. على سبيل المثالفي الأسماء، 

  - "yarinya tana gum"  ) تجري البنت( 

  - "yarinya tema"  ) كتبت البنت( 

  .الجمع: يورجد صيغ للجمع السالم ثجمع التتسير 

 .(Gida – Gidajee) بيورت –جمع سالم: بيت  -  

 .(gulbi – gulabe) اوأنه –جمع تتسير: نهر  -  

 .55الافعال المركبة: نااوة في لغة الهورساالاسماء ث  - 

 .الأصورات الصاعدة: نااوة جدا  -

 .الأهمية الاشتقاقية للنغمة: محدثاة، ثلتن لها قيمة صرفية  -

، ثالمدّ للحركات a/i/o/u/e الحركات الفورنيمية: تورجد خمس حركات فورنيمية هي  -

 .له أهمية كبيرة

سم المكان ثاسم الفاعل ثاسم الآلة، ثجورا حرف الميم: يُستخدم في صياغة ا  -

 :مثل

  - "maraka"  )منسج( 

  - "maharbi"  )محاوب( 

"matafisi"  -   )56)مسافر 

  :اللغوية ح. التأثيرات
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تلع  اللغة العربية اثوًا كبيرًا في تأثير اللغة الهورسية، حيث اقترضت التثير من 

عض الأصورات بسب  اختلف الكلمات ثالعباوات العربية. عند الاقتراض، تتغير ب

التركي  البنيوري بين اللغات، مما يؤاي إلى حدث  تبديل صور ي في الكلمات 

  .المقترضة

  :تاريخ الكتابة 

كتبت اللغة الهورسية باللغة العربية في القرثن الماضية، ثم انتقلت إلى استخدام 

 متملة الأبجدية اللتينية في بداية القرن العشرين، مع إضافة أوبعة حرثف

(b.d.k.y) .ستخدم إشاوات للتمييز بين الأصورات ثالنغمات مثل   ثعلمات التورقف
ُ
 

 .النغمة المنخفضة ثالحااة ثالمرتفعة

ير هذه الخصائص إلى تميز اللغة الهورسية في بنية ثصرف اللغة، ثتأثيرها  ش

 العميق من الثقافات المختلفة اليي تفاعلت معها على مر العصورو.

 ورسية ثالعربية: تأثيرات الاقتراض ثتطابقات الضمائر اللغة اله 

  :تأثيرات الاقتراض من اللغة العربية 

 عند اقتراض الكلمات من اللغة العر 
ً
بية، تتعامل اللغة الهورسية مع الكلمات ثفقا

لنظامها الصور ي، مما يؤاي إلى  غييرات في الأصورات اليي قد تكورن غير مألورفة 

 :بيل المثال. على س57لمتحدثي الهورسا

  :الأصورات اليي تخرج من بين الأسنان مثل -

ستبدل بـ "س" أث "ت"  -  
ُ
  .  

ستبدل بـ "ز"  -  
ُ
 ذ.   

ستبدل بـ "ز "  -  
ُ
 ظ.   
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 :الأصورات الحلقية مثل -

ستبدل بـ "هـ"  -  
ُ
 ح.  

ستبدل بـ " أ "  -  
ُ
 ع.  

ستبدل بـ "هـ "  -  
ُ
 خ.  

ستبدل بـ    - 
ُ
 58ك"“غ.  

 ضمائر:ال 

تورجد تورافقات ملحورظة بين اللغة الهورسية ثالعربية في أنظمة الضمائر، خاصة 

 :59النسبة ثالنص  المنفصلة. على سبيل المثال، في اللغة العربيةفي ضمائر 

 بيتكَ )للمذكر(  -

 بيتكِ )للمؤنث(  -

مْ )للجمع المذكر(  -
ُ
 بيتت

ستخدم صيغ مماثلة
ُ
 :في اللغة الهورسية،  

 لمذكر(عدتك )ل  -

 عدتكِ )للمؤنث(  -

 ما تنتهي بحرثف   -
ً
عدتكُ )للجمع، مع حذف الميم لأن الكلمات الهورسية نااوا

 60ساكنة(

  :تطابق صيغ الجمورع 

 شاوك اللغتان في التثير من أنظمة صيغ الجمورع، ثلدى اللغة الهورسية صيغ 

 :متعداة لجمع التتسير. على سبيل المثال
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 زثاوق    –معامل ،  زثوق   –ساجد ،   معمل  م  –في العربية:  مسجد   -

ماعز(،   –اثاكي  )معزة   –خيورل(،  أكيا  –اثاكي )حصان    –في الهورسا:  اثكي   -

 .(جبال –اثاتور )جبل   –اث ي 

 أنوراع الاتصال بين اللغتين: 

الاتصال المباشر: يحد  عندما يعيش متحدثور اللغتين في نفس المنطقة تحت  1

 على اللغة. هذا يتضح في مجتمعات الهورسا اليي  عيش ح تظرثف تتي
ً
 مباشرا

ً
أثيرا

   .في البلدان العربية مثل السوراان ثليبيا ثالجزائر

الاتصال غير المباشر: يحد  من خلل التقاليد الأابية أث الكلمات المتتوربة، مما  2

ثف ظر  يؤاي إلى تأثير لغوري اثن توراجد متحدثي اللغتين في نفس المكان تحت

ظهر هذه الفرثق ثالتشابهات كيف يمتن أن تؤثر اللغة العربية على اللغة  .مؤثرة
ُ
ت

 61الهورسية عبر طرق متعداة، مما يعتس تداخل الثقافات ثاللغات في المنطقة.

 خاتمة:ال

اب الشفهي ثالمتتورب في لغيي الفورلان في ختام هذه الدواسة، يتضح جليًا أن الأ 

لن جزءًا  ِ
ّ
أساسيًا لا يتجزأ من الترا  الثقافي ثالحضاوي لهذين ثالهورسا يُشت

المجتمعين. فقد عتست نصورص الأاب الشفهي ثالمتتورب حياة الفورلان ثالهورسا 

عبر قرثن، ثحفظت قصصهم، ثأساطيرهم، ثتجاوبهم اليورمية، ثساهمت في تكورين 

ب افية ثبناء الذاكرة الجمعية لديهم. كما أظهرت الدواسة أن الأاهوريتهم الثق

الشفهي لع  اثوًا محورويًا في تناقل المعاوف ثالقيم من جيل إلى آخر، في حين 

 .ساعد الأاب المتتورب على تورثيق هذا الترا  ثتأمينه ضد الاندثاو بفعل الزمن
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بحث أن التحورلات التبرى، من خلل التحليل التاويخي ثالاجتماعي، بيّنت نتائج ال

قتصااية ثالاجتماعية، كان لها أثر مباشر مثل الاستعماو، الحرثب، التحورلات الا

على مضمورن الأاب ثأسلوربه ثمورضورعاته، حيث ظهرت مورضورعات جديدة 

عتست تطلعات ثآمال ثتحديات المجتمعات المحلية. كما كشفت الدواسة عن 

 كيف أكمل كل أثجه التشابه ثالاختلف بين الأاب ال
ً
شفهي ثالمتتورب، مورضحة

 .وثح الثقافة المحلية ثتجديدها منهما الآخر في الحفاظ على

أبرزت الدواسة التحديات التبيرة اليي ثاجهتها عملية تورثيق الأاب، مثل صعوربة 

جمع الرثايات الشفهية قبل اندثاوها، ثتحديات الحفاظ على النصورص المتتوربة 

هور ما يؤكد الحاجة الماسة إلى جهورا بحثية في ظل ضعف الإمكانيات. ث 

فظ هذا الترا  ثصورنه من الضياع. ثلعل من أهم ما ثمؤسساتية مستمرة لح

تورصلت إليه الدواسة أن الأاب الفورلاني ثالهورساثي هور تجسيد للهورية الثقافية 

ثوثح المجتمع، ثثسيلة لتعزيز التماسك الاجتماعي، بما يحمله من قيم التضامن، 

 .، ثالحتمةثالصبر

 :ن التورصيات، أبرزهاثبناءً على ما تورصلت إليه الدواسة، تقترح مجمورعة م

  ضرثوة إنشاء مراكز متخصصة لتورثيق الأاب الشفهي ثالمتتورب بلغات

 .الفورلان ثالهورسا باستخدام أحد  التقنيات الرقمية
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  شجيع الباحثين ثالطلب على إجراء اواسات مقاونة مع آااب لغات 

خرى للورقورف على أثجه التلقي ثالاختلف، مما يثري المعرفة أفريقية أ

 .ثقافات الإفريقية المتنورعةبال

  إطلق مبااوات  عليمية لتعريف الأجيال الصاعدة بالأاب الفورلاني

 .ثالهورساثي ثأهمية الحفاظ عليه كجزء من الهورية الورطنية ثالقاوية

  ثالهورسا إلى لغات اعم الترجمة العلمية للأاب المتتورب بلغة الفورلان

 .اسات الأكاايمية الدثليةعالمية لزيااة انتشاوه ث عزيز قيمته في الدو 

ختامًا، تأمل هذه الدواسة في أن تكورن قد أسهمت في سد جزء من الفجورة 

ا جديدة أمام 
ً
البحثية المتعلقة بالأاب الفورلاني ثالهورساثي، ثأن تفتح آفاق

مة، ثأن  عزز الورعي بأهمية الحفاظ على هذا الباحثين المهتمين بالأاب الإفريقي عا

ا لدثوه الحيوري في صياغة الثالترا  الثقافي 
ً
مين ثنقله للأجيال القاامة، إاواك

 الورعي الجمعي ثبناء جسورو التفاهم بين الثقافات ثالشعورب

 1 :الهوامش 
 

 
،القاهرة،ااوالامين 1،طجذور الحضارة الإسلامية في الغرب الافريقيعثمان برايم باوي :  -1 

 .111م،ص2111،

كتاب نخبة الدهر في  صاوي الصورفي الدمشقي:نشمس الدين أبي عبد الله محمد ابي طال  الأ  -2 

 .241-241م،ص1181، مدينة بطربوروغ ، مطبعة الأكاايمية الإمبراطوروية،عجائب البر والبحر
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4 - Pat –Ndenk we , Fulani ,the heritage litrong of Aficen peoples, New York, 1996, p 11-21. 

, المركز الإسلمي الأفريقي , الخرطورم  مشروع تنصير قبيلة فولانيعبد الرحمان أحمد عثمان , -5 
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 .18م.ص1111

الغرابة، الجماعات التي هاجرت من غرب افريقيا واستوطنت عبد الله عبد الماجد إبراهيم:  -11 

، ااو الحاثي للطباعة ثالنشر، 1، طسودان وادي النيل ودورهم في تكوين الهوية السودانية
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